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Abstract: in this article, different expressions of the category of respect in English-speaking
countries and in Uzbekistan (in Central Asia ) and their similarities and differences, expressions of
respect in different situations, their lexical and phraseological, verbal and non-verbal forms are
highlighted.
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The word category comes from the ancient Greek language and means "to explain”, "to explain"”, and
“to show Aristotle was one of the first in history to explain the word category and approach it as a
scientific topic in the chapter of philosophy. Today, the term "category" is used in almost all fields.
Because today the definition of a category means: a thing and event, a type, type, level and group of
persons united by the commonality of certain signs. In scientific terminology, the category is
expressed as a concept that expresses the types of objects or their general characteristics. The word
"respect” is derived from the Arabic language and means "forbidden thing", "sacred thing",
"sanctity”, "inviolability”, "respect”, "esteem”, "politeness”. In the address, respect represents
formality. Respect is the position of one person towards another, and it is one of the most important
requirements of morality. Respect is a very broad action in its place. Its forms of expression are
unique and different. For example, any active person in society communicates with different people
almost every day. If a person has a good upbringing and respects himself, he will always treat people
he knows and don't know, people he knows and people he doesn't know with respect. Also, respect
for older, younger, women and men in society is expressed in different ways. Especially in the
Uzbek mentality, the attitude of respect towards elders is unique. In fact, the category of respect
exists not only in linguistics, but also in many fields including psychology, sociology, etc. As for the
linguistic analysis of the category of respect, it can be analyzed lexically, semantically, stylistically,
syntactically, verbally and non-verbally.

In fact, we can divide the expression of respect into three types: address (greeting), communication
and behavior. A friendly and simple greeting in English is "hi, hello" - "salom" in Uzbek; greeting
with respect and courtesy "Good morning”, "Good afternoon”, "Good evening". In this situation, the
opposite party greets in the same way; in Uzbeks through the phrase "Assalamu aleikum”. When
greeting "Assalamu aleikum™ the answer is "Waaalaikum assalam™. And this is an expression that
has been absorbed into the Uzbek language due to the religion of Islam.
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Addressing people

English speaking countries Uzbek people
Miss Emma Jacoby (for unmarried girls) Uzbek people also address strangers with

Mr. Smith (for men) relative names.

Mrs. Smith (for married women)

Sister,  daughter, aunt, sister-in-law
(informal)
Be careful when wusing Sir, Madam,

Ma'am. Because they are not common in
Australia and in the United Kingdom In a very formal atmosphere, the name and
patronymic are addressed together. Lola
Anvarovna, Rustam Mahmudovich (it was
adopted from the rule of the USSR)

Brother, uncle, uncle, cousin (informal)

"Would you...... ?", "Could you....... ?" It is the highest level of respect. Similar aspects excuse me?
- Excuse me?, please- please, welcome- welcome thank you sorry These sentences are used in both
languages in the same situation and with the same meaning. There are a lot of queues in public
places. It is absolutely impossible to show haste, impatience, or to make various actions, push, hurry
the person in front of you while standing in line. This is considered a sign of lack of culture and
disrespect and is strictly observed. Uzbeks have more important issues than this. Respect is first of
all formed in the family and instilled in it. Special respect is shown to family members and the
elderly in society. Arriving on time without being late to the appointment in England is also a sign of
respect. In Uzbekistan, it is common to be late for meetings and not start on time. On the contrary, it
is an expression of respect to meet a late person without reproaching them. According to them, a
person can have different situations and it is always necessary to understand him.

In English-speaking countries, it is a sign of respect to hear and listen carefully to the speaker during
a conversation, rally or lecture. It is necessary not to interrupt the speaker before he finishes his
thoughts. But in Uzbekistan, especially when greeting each other, usually both parties ask how things
are going. Although this situation seems very unusual from the outside, it has become a tradition of
the Uzbek people. As an alternative, if we turn to America, there the passengers will definitely give a
smile to the person coming in front of them and say "hello”, "have a nice day", "pretty hot day", "this
"cold is freezing me™ are used to describe warm weather-related relations. In America, people are

polite, always with a smile and a frank mood face.
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